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An accurately localised multilingual website is essential
for gaining credibility on an international level.

Every content on a professional multilingual site should be
translated, so as not to compromise the                              . 

But how can the entire site be translated quickly and without
omitting important parts of text?

user experience

Introduction



           of users prefer consulting
websites available in their own

 native language.

              of users state not being able to find
the information they want from websites

published only in foreign languages.

90% 50%

Allowing users to browse in their native language increases                               , and these
customers feel more at ease as a result; they inevitably appreciate the thoughtfulness the

company shows them towards their own language and culture.

customer loyalty

https://ec.europa.eu/commfrontoffice/publicopinion/flash/fl_313_en.pdf
https://ec.europa.eu/commfrontoffice/publicopinion/flash/fl_313_en.pdf
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It’s a tool that allows you to swiftly extract and allocate contents
from your website to language service providers while
maintaining layout, formatting and original graphics throughout
all the translated pages.
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The translated texts can later be reviewed by
your team or published directly on your website.

Website

Connector

Translation

What is a connector?



                               of texts from a
website can be very costly in terms of
time, and it’s subject to a rather high

margin of human error.

With                              , you run the risk of
excluding some parts of the text from

the translation, from both the front end
and also the back end of the website.

Manual extraction copy-and-paste

Why use connectors?



The text of each page is contained in
various parts of the back end.

This makes it particularly complicated to
find the texts to translate.

Connectors make it possible to
automatically recognise the texts to be
translated, minimising the chances of
omitting important parts of the text
from the translation.



Afterwards, the actual connector is installed and it will generate a
code that will make it possible to link the language service provider
to the website.

To use connectors, first of all, it’s necessary to install 
a               for the multilingual management of the website, such as

WPML  for sites in WordPress.
plug-in 

How do you make use of connectors?



Code to be shared with
the language service

provider.

It’s possible to save the translated
content as a draft so it may reviewed

or published directly.

You can decide whether to import
just the content already published or

also what’s available as a draft.



To learn more about how to
internationalise your website, contact us.

https://creative-words.com/en/


Contacts

E-mail: info@creative-words.com
Web: www.creative-words.com
Tel: +39 (0) 10 8970500
Mob: +39 320 9730292

Where Language meets Innovation

Genoa - Milan
IT02431070990

Opening hours: 9 AM - 6 PM

mailto:info@creative-words.com
http://www.creative-words.com/
https://www.youtube.com/channel/UCPbaZbl-GMPsSHeuT9BD_1w
https://www.instagram.com/creativewords_genova/
https://it.linkedin.com/company/creative-words-srl
https://www.tiktok.com/@cwelab_creativewords?_t=8Z9mvVdXedi&_r=1
https://www.facebook.com/CreativeWordsIT

